Chapter 55

The Future Passive

55.1 The Future Passive is used for expressions such as "I shall be baptized" , "The letter will be
written".

Future Passives are usually built upon the Aorist Passive stem of a verb.

There are two sets of personal endings, the First Future Passive, corresponding to the First Aorist (for verbs
whose Aorist stem is the same as the Present stem) and the Second Future Passive, corresponding to the
Second Aorist (for verbs with different Aorist and Present stems.)

55.2 The First Future Passive uses the Verbal stem + O1G + the personal endings of the Present

Passive. As for the Aorist Passive, there are some possibilities for weirdness when the 0 of the ending
meets a terminal vowel or a mute.

a) The basic pattern for the First Future Passive is

Person Singular Plural
1 STEM-0njcopon STEM-Onoopeda
2 STEM-01jon STEM-0110£60¢
3 STEM-O1jceTan STEM-016ovtan

"Thee a theta - think Pathive'

b) For contract verbs the vowel at the end of the stem re-appears in a broadened form.

Mo (Iloose) TWA® (Ihonour) TMOKE® (I do, act, make) TANPO® (I fill, fulfil)

Singular

1 AvOnocopor  TyunOnoopon mowmobncopot TAnpwdncopot

2 Avbnon TiunOmon nomonon TAnpwinon

3 Avbnoetan TiunOMoeTon nomobnoeTat TAnpwdnceTal
Plural

1 Abnoopeba  Tyundnoodueba  mwombnooueda TANpOONcdueda

2 AbnoecBe  TyunOnoeche nombnoeche TANpwOnoeche

3 Avbnocovioar  TyunBnoovior  wonOncovToL TAnpwdncovtal

¢) For verbs whose stem ends in a mute (guttural, labial, or dental)
K Y, ¥ + 0 gives y0
T, B, @ + 0 gives @O
T, O, 0 + 0 gives o0

dyo TPACO® TEUT® Bomrtilw nelfw
I lead Ido I send I baptize I persuade
Verbal Stem @1y- Tpoy- TEUT- Bamtid- nel0-
Singular
1 dyfnoopor  mpayxOnoopor  mepeOncopor PamticOcopor  mewwOqoopan
2 dyBnon TpoyOnon nepednon BoarticOnon nelodnon

3 dybnoeton npoyOnoetonr  mepednoeton  PamticOnoetan newcnoeTon
1 aybnoopeba mpoydnooueba mepednodueba PonticOnoodueba meicOnodueba

2 qybnoecBe  mpoyOnoecBe meppOnoece PonticOnoecbe  mecHnoecbe
3 dybnoovtar  mpaybnoovior meppOnoovioan  PamticOncovror  mElcOncOvVTOL
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d) For verbs in -pu (the Dinosaur Verbs) the Personal endings are used with the Aorist stem.

Person  GQinut didmut ot TN delicvopu
I remit I give I stand I put I show
Singular
1 deednoopar  dobBnoopat otofnoopat teOnoopot  deyBnioopat
2 aeednon dofnon otabnon telnon deyOnon
3 agpednoetar  dobnceTon otofnoeTat tefnoeTon deyyOnoetan
Plural
1 depebnoopeba dodncodueda otanoopeda 1eOnoduebo  deydnoduedo
2 dopednoecbe  dobnoecbe otobnoceche 1enoecbe  deydnoecbe
3 agpednoovror dobncovton otofncovtat tefnoovtiar  deyydncovran

Practice - until you can read and translate easily

1. 1 yovn éleyev év €avtf], Edav poévov The woman was saying to herself, "If I might
dyopat tod ipatiov avtod cwbnicopat. only touch his garment, I will be saved."
(see Matt. 9:21)
2. koi 0g &av &inn Adyov katd tod viod And whoever might speak a word against the
100 QvOpdmov, AapednoeTal avTd. son of Man, it shall be forgiven him.
( eimn = Aorist Subjunctive of A&yw I say) (Matt. 12:32)
3. év @ yap kpipatt kpivere kpiOfoeche. In which judgment you judge,
you will be judged. (Matt. 7:2)
4. kol &v (;J LETP® UETPEiTE And in what measure you measure
petpnOnoetor HYiv. it will be measured to you. (Matt. 7:2)
5. kol O ékatdvtapyog &pm, Kopie. .. The centurion said, Lord, ... only speak with
puovov eime AOY®, kol iobnoetonr O moig pHov. a word, and my lad will be healed.
(Matt. 8:8)
6. ol d¢ viol g Pacireiag ékPAndncovtor €ic  But the sons of the kingdom will be thrown
10 OKOTOG TO &EMTEPOV. into outer darkness. (Matt. 8:12)

( &6atepog -a. -0V = outer, comparative of €€ = outside )
7. kol €mi 1yepovag o0& koi PacAeils dybnoecOe And you will be led before leaders and kings

gvekev €uoD. on my account. (Matt. 10:18)
8. &k yap T®V AOywv cov dwonwbnon, kol By your words you will be justified, and by
€K T®V Adywv cov kotadikacHnor). your words you will be condemned.
( kataoikalw = Icondemn, judge against ) (Matt. 12:37)
9. dotic yap &xel, dobnoeTon avTH Kol Whoever has, it will be given to him and
TEPIOCEVONGETAL. it will be abundant. (Matt. 13:12)
10.6 8¢ 'Incodg eimev odToic, . .. 10 PamTiopa  Jesus said to them, . . . the baptism (with)
0 &y PBomrtiCopor PoanticOncecHe. which I am baptized, you will be baptized.

(Mark 10:39)

55.3 The Second Future Passive uses the Second Aorist Passive stem + NG + the personal
endings of the Present Passive. Second Future Passives are rare.

The basic pattern for the Second Future Passive is

Person Singular Plural
1 STEM-fjcopal STEM-nio0peba
2 STEM-fion STEM-N6€60¢
3 STEM-f|ceTOL STEM-|6ovTaL
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Examples

Person Qvoiy® OTPEQM Qoive xoipw
I open up I turn I shine I rejoice, am glad
Singular Passive - I appear Passive - I am made joyful
1 dvorynoopat GTPOPNCOLLOL (OVIGOLLOL xoproopal
2 davowynon GTPOPNON eovion xopnon
3 dvouynoetal OTPOPT|CETOL QOVNoETOL YOPT|CETOL
Plural
1 dvorynooueba oTpapnooueda eovnoopueda xapnoopeda
2 davorynoeobe oTpapnoece povnoeche yapnoece
3 dvorynoovtol GTPOPTICOVTOL (QovVIcGOoVTOL YOPT|COVTOL

Practice - until you can read and translate easily

1. koi ob Kagapvoody, pun €og ovpavod And you, Capernaum, will you be exalted to
Vyobnon ; émng ddov katafnon. heaven? You will be taken down to Hades.
(Matt. 11:23)
2. kol 10te Qovnoetal t© onueiov tod viod Then the sign of the Son of Man will appear
100 AvOpdmTOov v 0vpavd. in heaven. (Matt. 24:30)
3. €l Tvog 10 €PYOV KOATOKONGETOL, If anyone's work is (will be) burned up,
Muwbnoetar, adtog 8¢ cwbnoetal, he will suffer loss, but he will be saved,
obtmg 0¢ mg 010 Tupde. but as if through fire. (I Cor. 3:15)
4. vai, Aéyer 10 mvedpa, vo avoamacovton Yes, says the Spirit, so that they will be given
€K TOV KOTOV aDTOV. rest from their labors. (Rev. 14:13)
5. &merta Mueg ol (®vteg ol mepthemdpuevol Then we, the living, the ones left behind,
dpo ovv avtoig apraynoduedo &v ve@éloig  shall be caught up with them in the clouds,
€lg ambvinow 100 Kvpiov €ig dépa. to the meeting of the Lord in the air.
(1 Thess. 4:17)
6. mavteg ov koyunOnooueda, We shall not all sleep (die), but we shall all
navteg 0& AAAaynooueda. be changed. (I Cor. 15:51)
7. kol moAlol €mi Tf] yevécel avtod yopnoovtal. And many will be made joyful at his birth.
(Luke 1:14)
8. 0 Aog petaocTpoPnoeTal €l GKOTOG. The sun will be turned into darkness.
(Acts 2:20)
9. aunv, aunv Aéym vpiv 6Tt KAavoete kol Truly, truly, I tell you that you will weep and
Opnvrioete VUETG, O 0& KOGLOG YOPTCETOL. mourn, but the world will be made glad.
(John 16:20)
10. ki €v To0T® Yoipw. And in this I rejoice. And (but)
AMGL KOl YOp|GOLLOL. I will also be (made) glad (Phil. 1:18)

55.4 Future Passive Participles are formed by adding -[levog, -pevn, -Hevov to the First or
Second Future Passive forms,

e.g. 800ncéusvog, -V, -0V, (about to be given) (powncéusvog, -1, -OV (about to appear)
Future Participles are rare. In classical Greek they were used with (G to express purpose.

Practice - until you can read and translate easily
1. kol Mobof|g pev motdg &v OAD @ olk® And Moses (was) faithful in the whole of his

avtod Mg Oephmov i paptdplov house, like a servant, in order to testify of
TV AoAnOncopéveov. the (things) which were to be spoken.
(Heb. 3:5)

55.5 Future Passive Infinitives are formed by adding -01cec0at. See Section 48.3
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55.6 Sentences for reading and translation
1. Aw todt0 Aéym Vpiv, mdca aupoaptio Kol PAacenuio deebnoetor toig AvOpdOTOIC.
(Matt. 12:31)
2. dotig yap ovk &yel, kol O &yel dpbnoeton A’ avToD. (Matt. 13:12)
( GpBnoetal = Future Passive of aipw - I pick up, take away )
3. 0 vidg 10D AvBpdIoL TapadodNCETAL TOIG APYLEPEDOLY . . . KOL KOTOKPIVODGLY
avToV BovaTe Kol ToPadM®GOVGY OVTOV . . €I TO . . GTOLPOGCAL,

Kol Th Tplitn Muépa €yepbnoeta. (Matt. 20:18-19)
4. 6ot 0¢ VYOoEL £0VTOV TOmMEWV®OONCETOL

Kol 00T TAMEWVADOEL £0vTOV DY®ONoETAL. (Matt. 23:12)
5. obtog &oton péyog koi viog tod Vyictov KAnOncetal. (Luke 1:32)
6. Gomep yap €v @ Adap mhvieG AmOBVIoKOLGLY,

obtog kai é&v 1@ Xpot® mhvteg {womombncovrat. (I Cor. 15:22)

7. 6 fAog okoTioOnoeTaL . . KOl Ol QUVAUELS TV 0Vpav@dY coievdnoovtal.
(Matt. 24:29)

8. 'Twbvvng pev éRamticev Doartt, VUEG 0& €v mvebpott PanticOncecbs ayiw.
(Acts 1:5)
9. xai &oton mag O¢g €av €mwkoaiéontor TO dvopo Kvpiov cwbnoetot. (Acts 2:21)
( émikoAéonToul is the Aorist Subjunctive of ETIKOAE® = "may call upon" )

10. 6 oikdg pov oikog mpocevyfic KAndnoetol. (Matt. 21:13)
55.7 Writing Practice : Write the Greek text several times, while saying aloud (Rev. 15:4)
Tig og o0 pn EoPnof], Kvpte, Who shall not fear thee, Lord,
Kol do&doel 10 dvoud cov ; and glorify thy name?
on u(')vog 6010g, Because (thou) alone (art) holy,
otL mavta ta €0vn fEovov because all the nations shall have come

1iovoty is the Future Indicative Active of 1k - I have come, I have arrived, (I am present)
55.8 New Testament Passage for reading and translation : Matt. 7:7-8
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses

or stumbling. Then translate it. No extra helps should be needed.

55.9 Vocabulary to learn

OAAGGoW® I change, exchange (from dALog - -0 - other)

nudw I harm, do damage to ( Passive - I suffer loss)

CwomolEm I make alive, give life to

Opnvém I mourn, wail. lament

nePLEIT® I am left behind, stay behind

KOTOKO® I burn down, burn up, consume

KO1Am I put to sleep ( Passive - I sleep; metaphorically - I die)
oKoTi® I darken

LETOGTPEP® I change, turn over

0 anp, G€pog air
N ATAvVINoIS -€MC meeting, ( often involving a procession to meet someone)
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